
ΟΙ ΕΓΚΛΙΣΕΙΣ ΤΟΥ ΡΗΜΑΤΟΣ 
 
ΟΙ ΕΓΚΛΙΣΕΙΣ ΣΤΙΣ ΚΥΡΙΕΣ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ 
 
Ι. ΟΡΙΣΤΙΚΗ 
 
Η οριστική είναι κατά βάση η έγκλιση του πραγµατικού (άρνηση: οὐ). 
 
Η χρήση της οριστικής µε το ἄν: 
Αφορά µόνο την οριστική παρατατικού και οριστική αορίστου. 
Με την οριστική παρατατικού και αορίστου τίθεται το ἄν, για να δηλώσει: 
 
α) το δυνατό  στο  παρελθόν  (Coni. imperf.): ἡγήσω ἄν = putares, ᾤετό τις ἄν  = 
crederes, θα ήταν δυνατό να νόµιζες τότε / να πίστευες, ἔγνω τις ἄν = cerneres, εἶδες ἄν 
= videres, ἐθαύµασέ τις ἄν = θα µπορούσε να είχε απορήσει κάποιος. 
 
β) το  µη πραγµατικό :  
Ο παρατατικός µε το ἄν ισοδυναµεί µε τη λατινική υποτακτική παρατατικού (το µη 
πραγµατικό αναφορικά µε το παρόν του οµιλητή):  
ἐποίουν ἄν = facerem: θα έκανα 
Η οριστική αορίστου µε το ἄν ισοδυναµεί µε τη λατινική υποτακτική παρακειµένου (το 
µη πραγµατικό σε σχέση µε το παρελθόν του οµιλητή):  
ἐποιησάµην ἄν = fecissem: θα είχα κάνει. 
 
γ) την αόριστη  επανάληψη  στο  παρελθόν  (πρβλ. υποθετικούς λόγους): 
᾿Αγησίλαος, εἰ τοὺς στρατιώτας προθύµως πειθοµένους ἴδοι, ἐπῄνει ἄν / ἐπῄνεσεν ἄν.  
 
Με απρόσωπα ρήµατα για το µη πραγµατικό στο παρόν ή στο παρελθόν και το 
δυνατό στο παρελθόν χρησιµοποιείται η οριστική παρατατικού χωρίς το ἄν:  
χρῆν, ἔδει 
ἀνάγκη ἦν 
προσῆκε  
ἐξῆν, παρῆν, ἦν, οἷόν τ᾿ ἦν, 
καλόν / δίκαιον / ἄµεινον / εἰκὸς ἦν  
 
 
  

Πραγµατικό 
 

 
Μη πραγµατικό 

 
Παρόν: 

 
δεῖ σε λέγειν 

 

 
ἔδει νῦν σε λέγειν 

 
Παρελθόν: 

 
ἔδει σε λέγειν 

 

 
ἔδει τότε σε λέγειν 

 
 
Να αποδοθούν στα αρχαία ελληνικά:  
 
1. ΄Επρεπε, Αθηναίοι, όλοι οι οµιλητές να µην εκφωνούν λόγους ούτε για να 
προκαλέσουν έχθραν ούτε εύνοια, αλλά αυτό να παρουσιάζουν, όποιο ο καθένας 
θεωρούσε το πιο καλό.  
 
 



2. Κάθε φορά που ο ξένος έλεγε κάτι που προκαλούσε συµπόνια, τα µάτια µου γέµιζαν 
δάκρυα, όποτε όµως έλεγε κάτι φοβερό ή τροµερό, η καρδιά µου χτυπούσε δυνατά.  
 
 
3. Θα ήταν καλύτερο για µας να πεθάνουµε στη ξένη γη παρά, αφού επιστρέψουµε στην 
πατρίδα, να την δούµε τόσο ταπεινωµένη. 
 
 
4. Είναι δύσκολο, πιστεύω, από τους εχθρούς να δεινοπαθήσουµε, δυσκολότερο όµως να 
πάθουµε τα ίδια από αυτούς που έπρεπε σε ελάχιστο βαθµό να κάνουν τέτοια.  
 
 
ΙΙ. ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ 
Η υποτακτική είναι κατά βάση η έγκλιση της προσµονής (άρνηση: µή). 
 
Στις κύριες προτάσεις χρησιµοποιείται: 
 
α) µε προτρεπτική  σηµασία  (Coni. adhortativus) στο πρώτο πρόσωπο, συνοδευόµενη 
συνήθως από τα: φέρε, ἄγε, ἴθι: 
Ἴωµεν – Μὴ ἀπογνῶµεν – Ἄγε σκοπῶµεν.  
Με το δεύτερο και τρίτο πρόσωπο χρησιµοποιείται για προτοπές η προστακτική, 
σπανιότερα η ευκτική µε το ἄν: Μηδεὶς νοµιζέτω. 
 
β) µε απαγορευτική  και  αποτρεπτική  σηµασία  (Coni. prohibitivus) στο δεύτερο 
πρόσωπο αορίστου:  
Μὴ τοῦτο ποιήσῃς – Μὴ φοβηθῆτε.  
 
γ) µε απορητική ,  διστακτική  σηµασία  (Coni. dubitativus) κυρίως στο πρώτο 
πρόσωπο:  
Τί ποιῶ; – Τί ποιήσωµεν; – Εἴπωµεν ἢ σιγῶµεν;  
Ερώτηση αµφιβολίας δηλώνει και ο µέλλοντας: Τί ἐρῶ; – Τί δράσοµεν;  
 
 
ΙΙΙ. ΕΥΚΤΙΚΗ 
Η ευκτική, η έγκλιση της ευχής, δηλώνει µια απλή σκέψη. 
 
Χρησιµοποιείται: 
α) χωρίς  το  ἄν  
ως έκφραση ευχής (ευχετική ευκτική) για τη δήλωση µιας επιθυµίας, η πραγµατοποίηση 
της οποίας δεν θεωρείται αδύνατη (το  πραγµατικό). Συνοδεύεται συχνά από το εἴθε 
ή το εἰ γάρ, η άρνηση είναι το µή: Εἴθε ἀφανισθείη τὸ ψεῦδος.  
Αν η επιθυµία δηλώνεται ως µη πραγµατοποιήσηµη (το  µη  πραγµατικό), τότε 
χρησιµοποιείται: 

1. για  το  παρόν η οριστική παρατατικού ή η φράση ὤφελον (ὤφελες, ὤφελε 
κτλ.) µε απαρέµφατο ενεστώτα: Εἴθε ἦν δυνατὸς ἡµῖν βοηθεῖν – (Εἴθ᾿) ὤφελε 
δυνατὸς εἶναι ἡµῖν βοηθεῖν.  

2. για  το  παρελθόν  η οριστική αορίστου ή η φράση ὤφελον (ὤφελες, ὤφελε 
κτλ.) µε απαρέµφατο αορίστου: Εἴθε τοῦτο µὴ ἔδρασε – (Εἴθ᾿) ὤφελες τοῦτο µὴ 
δρᾶσαι.  

 
β) µε  το  ἄν  
για να δηλώσει το δυνατό στο παρόν (µια απλή δυνατότητα ή έναν ισχυρισµό). Η 
άρνηση είναι το οὐ: Εἴποι τις ἄν – Ἴσως ἄν τις θαυµάσειε τὰ εἰρηµένα – Οἱ κακοὶ οὔποτ᾿ 
ἂν εὖ πράξειαν.  
Βουλοίµην ἄν (πραγµατικό) – ᾿Εβουλόµην ἄν (µη πραγµατικό).  



Το ἄν τίθεται µετά από το αρνητικό µόριο, µετά από ερωτηµατικές λέξεις, µετά από τις 
αναφορικές αντωνυµίες, µετά από επιρρήµατα που τροποποιούν τη σηµασία του 
ρήµατος  και µετά από τους χρονικούς συνδέσµους (ἐπάν / ἐπήν, ἐπειδάν, ὅταν, 
ὁπόταν). Σε περίπτωση απουσίας τέτοιων λέξεων το ἄν τίθεται µετά από το ρήµα στο 
οποίο ανήκει.  
 
IV. ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ 
Η προστακτική  ενεστώτα  δηλώνει µια διαρκή διαταγή ή µια γενικευµένη εντολή: 
Τοὺς θεοὺς φοβοῦ – Οἱ πολῖται τοῖς νόµοις πειθέσθων – Μηδένα τῶν πονηρῶν φίλον 
ποιοῦ.  
 
Η προστακτική  αορίστου  δηλώνει µια ιδιαίτερη, µια µεµονωµένη εντολή, την οποία 
ο οµιλητής επιθυµεί να πραγµατοποιηθεί άµεσα:  
Δός µοι τὸ βιβλίον – Οἱ στρατιῶται αὐτίκα νῦν ἀναχωρησάντων.  
 
Αντί της προστακτικής αορίστου στο δεύτερο πρόσωπο χρησιµοποιείται η υποτακτική 
αορίστου µε την άρνηση µή: Μὴ ἀθυµήσητε ἐπὶ τοῖς πεπραγµένοις.  
 
 
Να αποδοθούν στα αρχαία ελληνικά:  
 
1. Να µην υποχωρήσουµε καθόλου σε αυτούς που είναι συνηθισµένοι να µας 
κακολογούν, αλλά ας προσπαθήσουµε να ανατρέψουµε τους λόγους του µε τις πράξεις 
µας.  
 
 
2. Ας µην ασκούµε την αρετή µόνο µε λόγια, αλλά να τη φανερώνουµε και µε έργα.  
 
 
3. Ευχαρίστως θα ζητούσα να µάθω από σας µε µεγαλύτερη ακρίβεια αν δίκαια λέγεται 
για αυτούς που δεν έχουν ανάγκη κανενός πράγµατος ότι είναι από τη φύση τους οι πιο 
ευτυχισµένοι.  
 
 
4. Αυτοί που ευχαριστιούνται µε το να περιφρονούν τους άρχοντες και τους ισχύοντες 
νόµους, δεν θα ήταν ικανοί ούτε να να προΐστανται της πόλης ούτε να διοικούν µε 
σωστό τρόπο τα δηµόσια πράγµατα.  
 
 
5. Χωρίς άρχοντες δεν θα συνέβαινε σε καµιά περίπτωση τίποτε ούτε καλό ούτε ενάρετο 
στην πόλει.  
 
 
6. Ποιος δεν θα επαινούσε αυτούς που ξόδεψαν τη ζωή τους για την κοινή σωτηρία της 
πόλης;  
 
 
7. Ποτέ να µην αποσείσουµε / χάσουµε τη δόξα που οι πρόγονοί µας απέκτησαν για 
χάρη µας µε πολλούς και µεγάλους κινδύνους.  
 
 
8. Μα τον Δία, Σωκράτη, ποτέ δεν θα µπορούσα να πιστέψω ότι άκουσα από σένα, ότι 
τάχα οι σωστοί οικοδεσπότες είναι και σωστοί στρατηγοί. Εµπρός λοιπόν, ας 
εξετάσουµε τα έργα καθενός από τους δύο, για να µάθουµε αν είναι το ίδιο ή διαφέρουν 
σε κάτι.  


